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YMORIS MY LIFT

PIATTAFORME ELEVATRICI OLEODINAMICHE
HYDRAULIC LIFTING PLATFORMS
T’MOPABITMYECKUWE NMOABEMHBLIE MITAT®OPMbI



MYLIFT M/ INOX SUPER MIRROR CARS / PRIVATE VILLA / LECCO



MYLIFT M/ INOX SUPER MIRROR CARS / PRIVATE VILLA / LECCO



FREEDOM

MyLift & la piattaforma elevatrice ideale per I'abbattimento
delle barriere architettoniche. MyLifts migliora la qualita
della vita facilitando la mobilita in autonomia anche a
persone con difficolta motorie.

MyLift is the hydraulic lifting platform ideal to remove
architectonic barriers. Mylifts improves quality of life
by facilitating mobility in autonomy also to people with
mobility impairments.

MyLift - aTo ruagpaBnuyeckas nogvemHas nnatdopma,
naeanbHO NoOAXOoAsALas AN YCTPaHEHUS! apXUTEKTYPHbIX
OapbepoB. Mylifts ynyywaeT kauecTBo Xn3Hu,
CrnocobecTBys MOOUINBHOCTM M aBTOHOMMM Takke Ans
nogei ¢ orpaHNYeHHHbIMU BO3MOXKHOCTAMM






MYLIFT L/ TELESCOPIC DOORS / FARMHOUSE / BERGAMO



MYLIFT L/ TELESCOPIC DOORS / FARMHOUSE / BERGAMO



CONVENIENCE

Grazie all’'uso delle tecnologie piu avanzate, I'installazione
€ rapida e non invasiva: non richiede grandi interventi
strutturali, con costi di acquisto e di esercizio decisamente
contenuti. La sua versatilita ne consente [I'utilizzo in
contesti diversi, dagli edifici residenziali agli ambienti
commerciali e pubblici.

By using the most advanced technologies, the installation
is quick and non-invasive: it doesn’t require large
structural, with very low cost of purchasing and running.
Its versatility allows its use in various contexts, from
residential to commercial and public.

Vcnonb3ysi camble nepefoBble TEXHONOMMKU, yCTaHOBKa
sABNsAeTCA GbICTPON N HECMOXHOW: OHa He TpebyeT
BonbLUMX 3aTpaT C OYEHb HU3KOW

CTOMMOCTbLIO MOKYMKM 1 paboTkl. Ee yHuBepcanbHOCTb
NO3BONSAET NCMOMNb30BATh €€ B PA3NNYHbIX NPOEKTaXx,
OT XMWInbIX [0 KOMMEPYECKUX U OBLLECTBEHHbIX.
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MYLIFT XL / PANORAMIC TELESCOPIC DOORS / BOUTIQUE / MILANO



MYLIFT S / ALLUMINIUM SWING DOORS / PRIVATE VILLA / BRUXELLESE (BE)
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PRIVATE VILLA / LANDEN (BE)




MORIS ltalia & in grado di fornire un’ampia
gamma di strutture metalliche per tutte

le esigenze: dalla struttura in ferro a

quella in alluminio, verniciata RAL o
rivestita in acciaio, con vetri o pannelli, per
installazione interna o esterna. Tutte le
strutture sono conformi alla norma EN-
1090.

MORIS ltaly is able to provide a wide range
of metal structures for all needs: from the
iron to aluminum, RAL painted or coated
stainless steel, with glasses or panels, for
indoor or outdoor installation. All structures
are compliant with the EN-1090.

MORIS lItaly moxeT npeanoxuTb LUMPOKUI
CMEeKTP METanMoOKOHCTPYKLMI Ans

nobbIX HYXA: OT CTanu A0 anoMUHUS,
okpaLueHHoro RAL unu HepxasetoLleli
cTanu ¢ NOKpbITUEM, C CTEKNOM UNKn
naHensamu, Ans BHyTPEeHHen nnm
HapY>XHOW YCTaHOBKN. Bce KOHCTpyKLmK
cootBeTcTBytOT EN-1090.
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MYLIFT GREEN / PAINTED STEEL STRUCTURE WITH STOP-SOL
GLASS / PRIVATE VILLA / VARESE



" MYLIFTL/INOXS
. SWING DOORS:




FUNCTIONALITY

MyLift combina la cura dei dettagli estetici con
I'applicazione di tecnologie innovative e I'utilizzo di
caratteristiche tecniche funzionali. MORIS Italia dedica
la massima attenzione nel garantire la piena sicurezza
d’'uso per il fruitore e per il manutentore, cosi come
alla continua diminuzione dell'impatto ambientale e
alllaumento del risparmio energetico. Ogni piattaforma
MyLift & un modello unico, personalizzato in base

alle misure e ai rilievi del luogo di installazione.MyLift
si integra facilmente in ogni tipologia di ambiente,
armonizzandosi con I'arredamento, grazie all’ampia
varieta di finiture, materiali, colori e accessori disponibili.

Mylift combines the attention to aesthetic details with
the application of innovative technologies and the use of
functional specifications.

MORIS ltalia devotes the greatest care to ensure the full
safety for the user and for the maintenance, as well as
the continuous reduction of the environmental impact
and increase energy savings. Each platform Mylift is a
unique model, customized according to measurements
and surveys of the installation site. Mylift easily
integrates in any type of environment, harmonizing

with the decor, thanks to the wide variety of finishes,
materials, colors and accessories available.

Mylift coueTaeT B cebe BHMMaHME K 3CTETUYECKUM
AeTansiM ¢ NpUMEHEHNEM MHHOBALMOHHbBIX TEXHOMOTI
1 NCMOSb30BaHNEM PYHKLMOHAMbHbIX crneumduKaLmi.
MORIS ltalia yaensieT camoe 60nbLLOe BHUMaHWE
ob6ecneyveHnto nonHor 6esonacHoOCTM AN Nonb3oBaTens
N ero TEXHNYECKOro o6Cny>XnuBaHus, a Takke
NOCTOSAHHOMY CHWXKEHUIO BO3OENCTBUS HA OKPYKatoLLyHO
cpeay v YBENUYEHUIO SKOHOMUM 3Heprun. Kaxaas
nnatgopma Mylift aBnseTcst yHukanbHOM MoAenbHo,
nogo6paHHON B COOTBETCTBUM C NOXKENAHUAMU
3aKasuuka.

Mylift nerko nHTerpupyetcsi B ntobor TMn okpyKatoLei
cpeabl, rapMOHUPYSA ¢ AekopoMm, Gnarogaps LWUpoKomy
pa3Hoo6pa3unto OTAENKM, MaTeprarnos, LIBETOB U
akceccyapos.



MyLift offre cabine robuste e di facile
montaggio, personalizzabili grazie
all’ampia disponibilita di finiture e
materiali al passo con le tendenze

del settore arredo. MyLift & in grado

di assecondare molteplici esigenze di
stile, armonizzandosi con gli elementi
dell’'ambiente circostante, impreziosendo
I'edificio e aumentandone il valore.

Mylift offers strong cars, easy to
assemble, customizable thanks to the
wide availability of materials and finishes
up with trends in the furniture industry.
Mylift can satisfy many needs of style,
harmonizing with the surrounding
elements of the environment, embellishing
the building and increasing the value.

Mylift npeanaraeT npoyHble kabuHsbl,
1Nerko MOHTMpyeMble, Nnoabupaemble
6narogapsi LULMPOKOW JOCTYMHOCTK
MaTepuarnoB 1 3akaHuMBas TEHOAEHUMAMM
B MebenbHOl NPOMbILLIEHHOCTW.

Mylift moxeT ynoBneTBOpuTH MHOTME
noTpebHOCTM CTUNSA, FapMOHUPYS C
OKpYXXaLUMK arieMeHTaM1 OKpy>KatoLLen
cpefnpl, NpuyKpaluneas 3gaHue u
yBENMYMBas LLEHHOCTb.

1. B21 blue
(skinplate)

2. 74257 blue
(linoleurn)

3. Satin stainless steel

MYLIFT / STANDARD CAR
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MYLIFT / CUSTOMIZED CARS
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MYLIFT / FULL GLASS TELESCOPIC-DOORS / CUSTOMIZED CAR /
FULL TOUCH C.O.P. AND L.O.P./ PRIVATE VILLA / ROMA




SECURITY

E’ possibile personalizzare ed abilitare gli accessi
in cabina ed al piano, tramite dispositivi quali
tastierini numerici, badge readers, sistemi I
Button”.

You can customize and enable access in the
cabin and on the ground through devices such
as digital combination keypads, badge readers, “i
button” systems.

Bbl MOXeTe HacTpouTb U paspeLlumnTb 4OCTyn

B kabWHe 1 Ha NnoLlagke ¢ NOMOLLbIO TaKUX
YCTPOWCTB, KakK LUMdpoBble KOMOUHMPOBAHHbIE
KnaBuaTtypbl, CYUTbIBATENN 3HAYKOB, CUCTEMbI «i
button».




TECHNICAL SECTION
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PORTE A BATTENTE
SWING LANDING DOORS
PA3OBWKHbIE ABEPU _ TINTE RAL

Porta in ferro cieca (standard) Porta in ferro (standard) Porta in ferro con vetro medio Porta in ferro panoramica
Blind iron door (standard) Iron door (standard) Iron door with medium glass Iron door with panoramic glass
XenesHas ABEpb (CTaHFLapTHaﬂ) XenesHas ABepb (CTaHFLapTHaﬂ) XenesHas ABEPb CO CpeaHUM CTEeKINoM XKenesHasn ABepb C NaHOPaMHbIM CTEKITOM

PORTE TELESCOPICHE PORTE A SOFFIETTO
TELESCOPIC DOORS FOLDING DOORS
TENECKOINWYECKUE OBEPU CKINAObIBAIOWWMNECA OBEPA

|

Porte a 3 sfilanti per il risparmio Porta cieca a 2 sfilanti Porte vetrate per esigenze estetiche Porte a soffietto in cabina e/o al piano
di spazio 2-stage blind door Glass doors for aesthetic purpose Automatic folding doors in car and/or on
3-stage doors designed for space- 2-cTBOpUaTasn rnyxas ABEpb CTeknsHHble ABepu Ans floor
saving ACTETUYECKOI Lienu ABTOMaTUYECKVE CKNaabIBaloLLMecs ABepn
3-cTBOpYaTHIE ABEPY, B kabuHe 1 / unu Ha ataxe
npeAHasHaveHHble Ansi 9KOHOMUM
NpoCcTpaHcTBa
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MYLIFT / DOORS



PORTE FULL GLASS
FULL GLASS DOORS
MOJSTHOCTBLIO CTEKITAHHBLIE ABEPU

Porta panoramica con anta in alluminio e telaio
in acciaio. Il telaio puo essere grezzo, rivestito in
alluminio o verniciato RAL. Disponibile anche in
alluminio tinta legno.

Door with panoramic window with aluminium
shutter and steel frame.The frame can be
unfinished, aluminium-coated or RAL-painted.
Also available in aluminium wood like.

[lBepb ¢ NaHOpPaMHbIM OKHOM C antoMUHUEBBLIM
3aTBOPOM W CTanbHoOW pamoii. Kapkac moxeTt
6bITb He3aBepLUEHHbIM, C MOKPbITUEM 13
antoMuuua unu RAL. Takke ocTyneH B
anoMVHUEBOI ApeBeCUHe.

DOORS

Porta “tutta vetro” in acciaio inox lucido

Bright stainless steel “Full glass” door
BrecTallas HepaBetoLas CTasb C NOMHOCTbIO
CTEKNAHHOW ABEPbIO

MyLift propone un’ampia gamma di porte in grado di
soddisfare qualunque esigenza tecnica ed estetica:
dalle porte a battente alle porte automatiche a soffietto
a quelle telescopiche in cabina ed al piano, cieche o
con cristallo e combinazioni speciali, dalla soluzione
pit economica a quella piu raffinata. Le porte sono
disponibili con resistenza al fuoco El 60 ed El 120.

Mylift offers a wide range of doors able to satisfy any
technical and aesthetic need: from the hinged doors
to the folding doors to telescopic in the car and on the
floors, blind or with crystal and special combinations,
from the most economical solution to the finest. Doors
are also available fire resistant EI 60 and El 120.

Mylift npegnaraeT wWupokuin BbIGOp ABEpEN, CMOCOBHbIX
YyAOBNETBOPUTDL NtoOble TEXHUYECKNE N aCTETUYECKME
noTpebHOCTM: OT pacnalluHbIX ABEPEN OO0 CKNaaHbIX
Teneckonu4ecknx Asepen B kabvHe n Ha

aTaxe, CNOLWHbIX U CO CTEKIOM W cnevlmanbHbIMN
KOMOMHaLUSMM OT CamMOro 9KOHOMHOTO peLLeHns A0
cneumansHoro, BoamoxHbl orHecTovikne asepu EI 60 un
El 120.



CARS

STANDARD

Versione standard per
piattaforma a uomo presente
o nella versione con porte di
cabina a soffietto

« Pareti in lamiera plastificata
« Cielino in skinplate F12PPS
* Farettia LED

« Finiture in skinplate F12PPS
» Colonna bottoniera con
corrimano std

« Display LCD

« Display TFT 7” in opzione

» Pavimento in linoleum

* Predisposizione per
collegamento telefonico

* Dispositivi di comunicazione
interni o esterni in opzione

PREMIUM

Versione standard per
piattaforma con manovra
universale

* Pareti in lamiera plastificata
« Cielino verniciato RAL 9010
* llluminazione con faretti a LED
* Finiture in acciaio inox

» Colonna bottoniera con
corrimano std

* Display LCD

* Display TFT 7” in opzione
 Zoccolino integrato

» Pavimento in linoleum

* Predisposizione per
collegamento telefonico

« Dispositivi di comunicazione
interni o esterni in opzione

CUSTOMIZED

Materiali di pregio, laminati
plastici, acciai speciali,
pavimenti tipo marmo,
illuminazioni personalizzate
sono a disposizione della
propria cabina. MORIS ltalia
utilizza materiali di aziende
leader nel settore che
garantiscono una disponibilita
vastissima e sempre in
evoluzione.
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Standard model for hold to
run platform or for automatic
folding doors in car

* Skinplate walls

* Ceiling skinplate F12PPS
» LED spotlights

* Skinplate F12PPS
finishing

* COP with handrail

» LCD display

* Display TFT 7”

* Pavimento in linoleum

* Linoleum floor

» Arrangement for phone
connection

* Indoor or outdoor intercom
optional

Standard model for platform
with automatic movement

« Skinplate walls

* Ceiling RAL 9010 painted
* LED spotlights

« Stainless steel finishing

» COP with standard
handrail

» LCD display

* TFT 7” display as option

* Integrated skirting

* Linoleum floor

» Arrangement for phone
connection

* Indoor or outdoor intercom
optional

Quality materials, plastic
laminates, special stainless
steels, artificial marble
floor, custom lighting, are
available to customize

the cars. MORIS ltalia
uses materials of leading
companies in the industry,
ensuring a wide availability
of classic and innovative
finishes.

MYLIFT / CAR / MODELS

CrangapTHas mopenb

AN yaepxaHus npu
3anycke nnatcgopmbl Unm
ANs aBTOMaTU4ECKNX
cknaablBatoLnxcs ABepen B
KabvHe

» OTOenka CTeH CNoUCTbIN NnacTuk
* [loTONOK 13 CNOMCTOro NNacTuka
F12PPS

» CBETOAMOOHOE OCBELLEHNE

» OTgenka 13 CrnovcToro nnacTuka
F12PPS

» KHOMoYHbI nocT B kabuHe ¢
nopy4yHem

* XXK gucnnen

* OQucnnen TFT 7 “

* [Mon - nMHoneym

» OpraHusaums TenedoHHOro
coeanHeHus

» Onuwus - neperoBopHoe
YCTPOWCTBO BHYTPU/CHapyxu

CrangapTHas moaenb Ans
nnatopmbl C aBTOMaTUYECKUM
nepemMeLleHnem

» OTAenka CTeH CroucTbIn NNacTuk
* Motonok RAL 9010 okpalueH

» CBeTOAMOOHOE OCBeLLeHne

» OTAenka 13 HepXxaBsetoLLen cTanm
* KHOMOYHbIM NocT B KabuHe ¢
nopyyHem

* XXK gucnnen

* TFT 7 “B kayecTBe onuumn

* BCTPOEHHBIV NANHTYC

* [on - nMHoneym

» OpraHusanyus TenedoHHOro
coeanHeHns

» Onuwms - neperoBopHoe
YCTPOWCTBO BHYTPWU/CHapYyXu

KauyecTBeHHble MaTepuansl,
NNacTUKOBbIE NaMuHaThl,
cneumanbHas HepxaBetoLLas
cTanb,non n3 UCKyCCTBEHHOIO
mMpamopa, cneyuanbHoe
OCBeLLEHUNE MO 3aKa3y KINEHTA,
AOCTYMHbI AN OTAENKN KabuH.
MORIS ltalia ucnonbsyer
mMaTepuarnbl BeAyLnX KOMMNaHui B
oTpacnu, obecneymBas LLUNPOKYHO
OOCTYMHOCTb KIACCUYECKOM U
WHHOBALIMOHHOWN OTAENKN.



PARETI
WALLS
CTEHbI

Lamiera plastificata Plasticized plate MNnactudgpuumpoBaHHas nnactnHa

premium standard

PPS10 V14 PPS11 F12PPS N21 DT26 N14 R2 B21 N1 F12PPS PPS15
white light green  light ivory type inox grey pink light grey red blue gray type inox beige
V2 B13 PPS6 DL10 DL73 A13 A13

green blue grey wood wood ivory ivory

Laminato plastico Plastic laminate NnacTtukoBbIn nammHaT

customized
strawberry  yellow orange porcelain aubergine black cherry canaletto
wood SCEGLI IL TUO COLORE
CHOOSE YOUR COLOR
BbIBEPUTE LIBET

Acciaio Inox Stainless steel Hepxxasetowyas ctanb
Ampia gamma di laminati disponibili.

customized | colori presenti a catalogo possono
subire variazioni in base alla

disponibilita del fornitore. Contattare
I'ufficio commerciale.

Wide range of colors available. The
colors on catalog may vary depending

on the supplier’s availability. Please
contact the sales office.

LLnpokwii BbIGOp LBeTOB. LiBeTa

B KaTanore MoryT oTnn4aTbCs

B 3aBMCUMOCTU OT AOCTYNHOCTUN
nocrasLyyka. ObpatuTech B TOproBoe

satin mirror square leather linen gold
vandalproof ~ vandalproof  vandalproof

npeacTaBnTENbCTBO.
PAVIMENTI
FLOORS
Mornbl
Linoleum
premium standard
e
Al
o
74212 74243 74267 74257 74226 74218 grey charcoal green blue
light grey brick green blue beige dark grey grey
Granit Plate
customized customized

451 607 671 alluminium  metal striated sheet
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MYLIFT / CAR / FINISHING



CELINI Per l'illuminazione della cabina, MyLift
COUNTERCEILING utilizza sistemi di illuminazione a risparmio
NMNOTONOK energetico con tecnologia LED che
assicurano elevata efficienza con durata
superiore e un consumo energetico ridotto
dell'85% rispetto ai sistemi tradizionali.
A richiesta sono disponibili diverse
tipologie di cielini e controcielini.

For car lighting, Mylift uses lighting
systems with energy-saving LED
technology to achieve extremely high
efficiency with longer life and reduced
power consumption of 85% compared to
traditional systems. On demand different
types of ceilings and counteceilings are
available.

[ns oceelyeHns kabuHbl Mylift
UCMOnb3yeT CUCTEMbI OCBELLEHMUS C
3HeprocbeperatLLeri CBETOANOLAHOM
TEXHOMOrnen Anst [OCTUKEHWS
YpesBblYaNHO BbICOKON ahEKTUBHOCTHU
¢ 6onee ANUTENbHBLIM CPOKOM CIy>K0bl

N CHUXKEHUS aHepronoTpebneHns Ha
85% no cpaBHEeHWIO C TpaaULMOHHBIMU
cucTemMamu.

Linear (Neon) Random (Neon)

Led spot light

Diamond (Neon) Sky (Neon)

ey Ty
i

= =

Star (Neon) Square (Neon) Starry (microled)
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MYLIFT / CAR / COUNTERCIELING



CORRIMANO E FASCIA PARACOLPI
HANDRAIL AND BEECH
NOPYYHU

Corrimano speciali su richiesta
Special handrail on demand
CneLuparnbHble NopyyHuU Mo TpeGoBaHuio

il
o
Corrimano standard Fascia paracolpi in legno tipo faggio
Standard handrail Beech wooden bumber rails
CTaHﬂapTHbIVI nopy4eHb EyKOBbIe AepeBsHHble nepuna

Corrimano in legno tipo faggio Corrimano acciaio inox satinato Corrimano acciaio inox oro
Beech wooden handrail Satin inox stainless steel handrail Gold inox stainless steel handrail
[epeBsHHble Nopy4HU 13 Byka Mopy4yeHb 13 HepxkaBetoLLeli cTanu Satin Mopy4yeHb 13 30M0TO HepXKaBetoLLe cTanm

MYLIFT / CAR / HANDRAIL



SCHERMI BOTTONIERE
SCREEN COP&LOP
NHOWKATOP KHOMOYHBIV MOCT B KABUHE U HA 3TAXE

La colonna di servizio ha la doppia
funzione di pannello di ispezione e
alloggiamento dispositivi di comando.
MyLift offre diverse soluzioni tecniche ed
estetiche, dai classici pulsanti a pressione
in policarbonato all'innovativo sistema
touch-screen in cristallo.

The service column (COP) has the dual
function of inspection panel and housing
control devices. Mylift offers several
technical and aesthetic solutions, from
classic polycarbonate push buttons to the
innovative glass touch-screen (COP &
LOP).

KHOMNOYHbI NocT B KabuHe nveet
OBOVHYIO (PYHKLMIO KOHTPOSNbHOMN
naHenu n yCTpomncTB ynpaBneHus

Display LCD in cabina i
LCD display in the car KOpnycom. My“ft npeanaraet HeCKOJ'IbIEO
XKK-gucnneii B kabure TEXHUYECKNX N 3CTETUYECKUX peLLUeHUn:

OT KNnaccuyeckmx nonmnkapooHaTHbIX
KHOMOK 40 MHHOBALMOHHOTO CTEKIISIHHOTO
ceHcopHoro akpaHa (COP & LOP).

0A

skparens (€

Display TFT 7” (sintesi vocale integrata) in cabina
TFT 7” (speech synthesis integrated) in the car
TFT 7 " (WHTerpmMpoBaHHbIii CMHTE3 peyn) B kKabuHe

Serie Touch - Bottoniere di piano e
colonna di cabina

Touch series - L.O.P. and C.O.P.
CeHcopHasi cepust - KHOMouHble nocTbl
Ha aTaxe 1 B kabuHe
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MYLIFT / CAR / COP&LOP



SERVICES

Tutto cio che serve all'installatore - manutentore per
soddisfare le esigenze del cliente a portata di mano. Un
servizio di assistenza tecnica post vendita attiva sia con
supporto telefonico che con intervento diretto in cantiere,
combinata alla disponibilita di parti di ricambio originali a
magazzino sono gli ingredienti ottimali per mantenere le
migliaia di impianti installati in tutto il mondo al top delle
prestazioni in termini di comfort e funzionalita.

What is needed by the Customer’s installation/
maintenance services is at a phone call/email away.
We offer after sales service by phone, or directly on
site, combined with swift and sample original spare
parts availability, in order to correctly maintain over the
thousands installations with MORIS Italia hydraulics.

Jliobas nHpopmauua no yctaHoBKe/0GCNyXMBaHNIO
06opyaoBaHNs JOCTYNHa No TenedoHy 1 3NeKTPOHHOM
noyTe.

Mebl npegnaraem nocnenpogaxHoe o6cnyxmnsaHve

no TenedoHy U HenocpeaCcTBEHHO Ha calTe B
coyeTaHuu ¢ ObICTPON JOCTYNHOCTLIO 3amnacHbIX YacTew,
YTOObI NPaBUILHO OBOCHYXUBAaTb ThICAYN €AUHWL,
CMOHTMpoBaHHoro obopyaosaHus MORIS ltalia no
BCEMY MUPY.

MYLIFT / SPECIAL SOLUTIONS



Cabine modulari con dimensioni
interne massime realizzabili
1400x2400 mm

DOTAZIONI DI SERIE

Ritorno automatico al

piano e riapertura porte per
impianto automatico con porte
telescopiche

Ritorno autamico al piano
senza riapertura porte per
impianto semiautomatico con
porte di cabina a soffietto
Ritorno automatico al piano
per impianto con manovra a
uomo presente
Predisposizione per
collegamento telefonico
(dispositivo di comunicazione
a carico del committente)
Opzionali dispositivi per
collegamento telefonico

TECHNICAL DATA

Model Kg/ Lbs Surface car
MyLift S 250 551,16 0,65 m?
MyLift M 300 661,39 1,17 m?
Duty load (until) MyLift L 500 1102,31 1,54 m?
MyLift XL 1000 2204,62 2,34 m?
MyLift XXL 1500 3306,93 3,36 m?
Speed 0,15 m/s (EC Mark)
Traction Hydraulic 2:1
Stops Upto 8

Car accesses

Up to 3 depending by the model

Travel

Max 17 m

Tension

230 V single phase or 230/400 V three phases

Motor power

From 1 hp (0,75 kW) up to 8 hp (6 kW)

Push bottom > min. 2300 mm

Head Folding doors > min. 2550 mm
Telescopic doors > min. 2550 mm
S /M > min. 160 mm
) L > min. 180 mm
Pit

XL > min. 350 mm
XXL > min. 450 mm

Modular car with maximum internal dimensions of 1400x2400 mm

STANDARD EQUIPMENT

Emergency return to the floor and doors opening (automatic telescopic
doors);

Emergency return to the floor without doors opening (semiautomatic car
folding doors);

Emergency return to the floor (hold to run);

Arrangement for phone connection (communication device charged by
the customery);

Optional indoor or outdoor intercom device.

MopynbHas kabuHa ¢ MakcManbHbIMU BHYTPEHHUMU pasmepamm
1400x2400 mm

CTAHOAPTHOE OBOPYOOBAHVE

*  ABapwuiiHoe BO3BpaLlLeHNe Ha 3Tax U OTKpbITUE ABepen
(aBTOMaTM4eckne Teneckonuyeckne Asepu);

*  ABapwuiiHoe BO3BpalleHNe Ha aTax 6e3 oTKpbITUS ABepen
(nonyaBTOMaTUYeCkue cknagblBatoLLMecs ABEpH);

*  YpesBblyaliHbli BO3BPAT Ha aTax (yaepKuBawnTe, YToObl 3anyCTuTh);

*  OpraHusaumsa TenedoHHOro coeamHeHns (YCTPOMCTBO CBS3N,
NCMOSMHAETCS 3aKa3ymKoMm);

+  Onuus - neperoBopHOe YCTPONCTBO BHYTPY U CHaPYXW.
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ARMADIO PER CENTRALINA
BOX FOR HYDRAULIC POWER UNIT
LWKA® OJ1A TMOPOATPErATA

In opzione I'armadio per la centralina nella
versione AR realizzato in skinplate grigio chiaro
N1, garantisce eleganza e massima silenziosita.

As an option, the power unit casing in AR
version, made in skinplate light grey N1,
guarantees elegance and maximum quiet.

Kak BapvaHT, Kopnyc ans rugpoarperara B
Bepcun AR, ceeTno-cepbiin N1, rapaHTupyet
3MEraHTHOCTb U MaKCMMarbHY TULLVHY.

DIMENSIONS

HL/300-AR: 700(L) x 400(P) x 1400(H) mm
HL/420-AR: 700(L) x 520(P) x 1400(H) mm
HL/OIL-265: 770(L) x 400(P) x 1530(H) mm
CM 320 AR: 800(L) x 400(P) x 2100(H) mm

Cabinet
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Azienda con sistema di gestione qualita
Certificato da DNV GL
=180 9001=

PIATTAFORME ELEVATRICI MYLIFT
Ai sensi delle Direttive Comunitarie 2006/42/CE

Factory with system of certified quality
Certification DNV GL
=1S0 9001 =

LIFTING PLATFORMS MY LIFT
According to the EC Directives 2006/42/CE

dabpuika c cucTeMOit cepTUULMPOBAHHOIO KayecTBa
CepTtudmkauymns DNV GL
=1S0 9001 =

NMOOBEMHBIE MNAT®OPMbI MYLIFT
B cootBeTcTBMM C anpektuBamu EC 2006/42 / EC

Le foto, i disegni e i colori hanno valore indicativo e
non vincolante. MORIS italia si riserva di apportare
modifiche senza preavviso.

Pictures, drawings, colours and other characteristics
may change without warning

KapTuHkn, pucyHku, LiBeTa n apyrne xapakTrepucTuku
MOTYT MEHATbCA Ge3 npedynpexaeHus

Graphic design by
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Made and printed in ltaly
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MORIS ITALIA SRL

Via Per Cadrezzate, 21/C - 21020 Brebbia (Va) - Italy
tel. +39 0332 984211 - fax +39 0332 984280
moris@moris.it www.moris.it
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